Case Number: (8) 

(Número de caso)

(1) Person Filing: 


(Nombre de la persona que presenta la solicitud:)
Mailing Address: 

(Dirección donde recibe correo:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Números de teléfono:)
Representing: [  ] Self  [  ] Attorney  [  ] Other 

(Representando: X usted mismo o X abogado o X otro)
State Bar No. (if applicable):


(Número de cédula del colegio de abogados (si procede):)
(2) [  ]
JUSTICE COURT 




, COUNTY OF 



 

(X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(3) [  ]
MUNICIPAL COURT 



, COUNTY OF 






(X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)

(4) [  ]
ARIZONA SUPERIOR COURT COUNTY OF _____________________________________

(X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(5) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 


(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 


(Número(s) de teléfono:)
(6) Respondent/Defendant / (Demandado)

[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
Name: 

(Nombre:)
Address: 


(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 


(Número(s) de teléfono:)
(7) Garnishee: / (Tercero embargado:)
Name: 

(Nombre:)
Address: 


(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 


(Número(s) de teléfono:)
Attorney: 

(Abogado:)
	
	Case Number: (8) 


(Número de caso)
GARNISHEE’S ANSWER

(EARNINGS)

(A.R.S. § 12-1598.08)

(CONTESTACIÓN DEL TERCERO EMBARGADO
(DE SUELDO))


CAUTION:  Failure to file a Garnishee’s Answer can result in an order being entered against you in the full amount of the debt owed by the judgment debtor to the judgment creditor.  This can happen even if you do not know the judgment debtor or do not owe the judgment debtor any earnings.

(AVISO:  En caso de no presentar una contestación del tercero embargado, se podrá emitir una orden en su contra del monto total de la deuda que el deudor le debe al acreedor por adeudo aun si usted no conoce al deudor o no le debe ingresos al mismo.)
1. I am the garnishee, or I am authorized by the garnishee to complete and file this Answer.  Garnishee’s name, address and phone are as listed in (7).  I was served with the Writ on (9)
 



.

(Soy el tercero embargado o estoy autorizado para rellenar y presentar la presente contestación.  El nombre, dirección y número de teléfono del tercero embargado aparecen en el número (7). Se me notificó de la orden el (9) XXX.)
2. The statements checked below are true:

(Son verdaderas las frases elegidas a continuación:)
(10) (Check all boxes that apply and fill in blanks for each box checked.)

(Elija todas las casillas que correspondan y rellene los espacios en blanco para cada casilla elegida.)
A. [  ]
The judgment debtor was not employed by me on the date the Writ and Summons were delivered to me. The judgment debtor’s last workday was (11) 



.
(El deudor no era mi empleado en la fecha cuando se me entregaron la orden y la citación de comparecencia.  El último día laboral del deudor fue el (11) XXX.)
B. [  ]
I will not owe judgment debtor earnings within 60 days after service of the Writ and Summons.
(No le deberé ingresos al deudor dentro de 60 días después de la notificación de la orden y la citación de comparecencia.)

C. [  ]
The judgment debtor was employed by me on the date the Writ and Summons were delivered to me.
(El deudor era mi empleado en la fecha cuando se me entregaron la orden y la citación de comparecencia.)

D. [  ]
I will owe judgment debtor earnings within 60 days after service of the Writ and  Summons.
(Le deberé ingresos al deudor dentro de 60 días después de la notificación de la orden y la citación de comparecencia.)

E. [  ]
I took the following steps to try to identify the judgment debtor, but was not able to do so for the reasons stated here: (12)
(Tomé las siguientes medidas para intentar identificar al deudor, pero no lo logré debido a las siguientes razones:)

	

	


3. According to the Writ and Summons, the total amount owed the judgment creditor is (13)
$ 


.
(De acuerdo con la orden y la citación de comparecencia, el monto total que se le debe al acreedor por adeudo es (13) $XXX.)
4. The judgment debtor’s next two paydays are (14) 




 and 

(15) 




.
(Los dos siguientes días de pago del deudor son (14) XXX y (15) XXX.)
5. The pay period is (16) (check the box that applies):

(El periodo de nómina es (16) (elija la casilla que corresponda):)
[  ] Daily / (Diario)   
     

[  ] Weekly / (Semanal)
         

[  ] Every two weeks / (Quincenal)        

[  ] Monthly / (Mensual)
[  ] Twice per month / (Bimensual) 
[  ] Other (explain) (17) 
.  

     (Otro (explique) (17) XXX.)
6. I have attached copies of any existing garnishments, wage assignments or levies against judgment debtor which are known to me.
(Adjunto copias de cualquier embargo, cesión de salarios o exacción actual contra el deudor de los que son a mi saber.)

7. I request an answer fee in the amount of (18) $ 


, as a reasonable amount for the preparation and filing of this Answer.
(Solicito una cuota de la contestación de (18) $XXX, como monto razonable para la preparación y presentación de la presente contestación.) 
	(19)
	
	(20)

	A copy of Garnishee’s Answer, Second Notice to Judgment Debtor, Request for Hearing form, and Notice of Hearing on Garnishment (Earnings) form were provided to judgment debtor on:

(Se le proporcionó al deudor la contestación del tercero embargado, el segundo aviso al deudor, el formulario de la solicitud para la audiencia y el formulario del aviso de la audiencia del embargo (de sueldo) el:)

Date: / (Fecha) 


By: / (Mediante:) 


[  ] Mail / (Correo)

[  ] Hand delivery

(Se entrega en persona)
	
	A copy of Garnishee’s Answer was provided to judgment creditor on:

(Se le proporcionó al acreedor por adeudo una copia de la contestación del tercero embargado el:)

Date: / (Fecha) 


By: / (Mediante:) 


[  ] Mail / (Correo)

[  ] Hand delivery

(Se entrega en persona)


(21) 














Date: / (Fecha)
Signature of Garnishee or Authorized Agent (Firma del tercero embargado o agente autorizado)
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